PRASYMAS SUTEIKTI BANKO GARANTIJA
GUARANTEE APPLICATION

Prasome nurodytomis sglygomis suteikti banko garantija.
We hereby instruct you to issue the following bank guarantee in accordance with the instructions indicated herein.

Rasto Nr./ Data/ Garantijos Nr. (pildo bankas) /
Ref. No. Date Guarantee No. (for bank use only)

Pareiskéjas (pavadinimas, adresas)/ Principal (name, address)

tel. Nr. / fakso Nr./
tel. No. fax No.
saskaitos Nr./

account No.

Gaveéjas (pavadinimas, adresas) / Beneficiary (name, address)

Garantijos suma / Guarantee amount

Suma / Valiuta /
Ammount Currency
Suma zodziais /

Ammountin words

Gaveéjo bankas (pavadinimas, adresas, SWIFT kodas) /
Beneficiary’s bank (name, address, SWIFT code)

Galiojimo pabaiga (data arba jvykis) /
Expiry (date or event)

Garantijos rusis / Guarantee type

O Pasidlymo / Bid (Tender) D Sutarties jvykdymo / Performance
D Mokeéjimo / Payment D Avanso grazinimo / Advance payment
D Kita (prasome nurodyti)/

Other (please indicate]

Garantijos paskirtis (prasome nurodyti sutarties su partneriais numerjir data; konkurso pavadinima ir pan.)/
Purpose of guarantee (please indicate number and date of the contract or tender name, etc.)

Garantas / Guarantor [ .panske Bank* [0 Kitas bankas pagal ,Danske Bank" suteikta kontrgarantija / Another bank

under the counter-guarantee of Danske Bank

O
O

O

Mokeéti pagal garantija / The guarantee is to be payable against

Pagal pirma rastiska Gavejo reikalavima / First written Beneficiary's claim

Pagal pirma rastiska Gavejo reikalavima, kartu pateikiant §iuos dokumentus /
First written Beneficiary’s claim supported by the following documents

Esant kitoms salygos / Other conditions

O

Garantija perduoti Gavéjui / Guarantee to be advised to the Beneficiary

Garantijos tekstas / Guarantee wording

SWIFT'u/Teleksu / By O Pastu/By mail [ Atiduoti Pareiskejui/ [0 .Danske Bank“/ Danske [ Pateiktas Pareiskejo/
SWIFT/Telex Handed over to the Bank wording Presented by the
Principal Principal

Garantijos suteikimui bankui pateikiamos uztikrinimo priemonés / Collateral for the bank for guarantee issue

D Pervestos masy pateikiamo finansinio uzstato 1é50s j specialig ,Danske Bank" sgskaita/ D Kitos / Other

Our funds transferred into special account of Danske Bank presented as financial collateral

Verstikitg lapg/see other page

Pareiskeéjo parasas/Principal’s signature




BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

Banko garantijos suteikimas

1.

Atsizvelgdamas j Siame prasyme nurodytus duomenis bei Sutarties sglygas,
Bankas suteiks Banko garantijg (tiesiogine ar netiesiogine garantija) ir perduos jg
Pareiskéjui (Klientui) ar garantijos gaveéjui.

Bankas turi teise derinti Banko garantijy tekstus su Pareiskeju. Pareiskéjas jsipar-
eigoja per 1 (vieng) Darbo diena rastu pateikti sutikima su Banko parengtu Banko
garantijos tekstu, jei nesutarta kitaip. Pareiskejui per nustatyta terming nepateikus
sutikimo su Banko garantijos tekstu, Bankas turi teise atsisakyti suteikti Banko
garantija. Pareiskejas Siuo atsisako bet kokiy pretenzijy Bankui, atsirandanciy del
suteikiamos Banko garantijos teksto.

Bankas neprisiima prievolés derinti Banko garantijos teksta su Banko garantijos
gaveju bei atsakomybeés, jei Banko garantijos gavéjas atsisakyty priimti Banko
garantija.

Bankas neprisiima jsipareigojimy papildomai finansuoti Pareiskéja ir/ar papildo-
mai uztikrinti Pareiskejo prievoliy jvykdyma ir/ar prisiimti kitokio pobddZio jsiparei-
gojimy, susijusiy su suteikiama Banko garantija.

Mokeéjimai pagal Banko garantijg

5.

Bankas sumokés Banko garantijos gavejui tik gaves Banko garantijos gavéjo
rastiskg mokejimo reikalavima kartu su kitais Banko garantijoje reikalaujamais
dokumentais (jei tokie numatyti Banko garantijoje), kuris atitiks suteiktos Banko
garantijos salygas.

Bankas, gaves Banko garantijos gavejo reikalavima apmokeéti pagal suteikta Banko
garantijg arba pratesti jos galiojimo termina, jsipareigoja per imanomai trumpiau-
sia terming perduoti Pareiskéjui tokiy reikalavimuy ir prie jy pridéety dokumenty
kopijas. Tokiais atvejais Bankas turi teise protingam terminui, kuris neturi virsyti 5
(penkiy) Darbo dieny, sustabdyti apmokejima pagal Banko garantijg, kad Pareiske-
jas galety suderinti su Banko garantijos gavéju Banko garantijos galiojimo termino
pratesimo salygas. Jeigu Pareiskéjas ir Banko garantijos gaveéjas per protinga
termina, kuris neturi virsyti 5 (penkiy) Darbo dieny, nesuderina Banko garantijos
pratesimo salygy arba jos yra Bankui nepriimtinos, Bankas gali apmokeéti pagal
Banko garantija jos gavejui.

Bankui nustacius, kad gautas Banko garantijos gavéjo reikalavimas neatitinka Ban-
ko garantijoje nurodyty salygy, Bankas jsipareigoja per protinga terming informuoti
Pareiskéja apie savo sprendima atmesti Banko garantijos gavéjo reikalavima.
Salys susitaria ir Pareiskéjas sutinka, kad Bankas, pries mokedamas lesy gaveéjui
pagal Banko garantijg, netikrins, ar Banko garantija uztikrinta pagrindine prievole
yra pazeista ir (arba) pasibaigusi.

Bankas neatsako uz Banko garantijos gavejo pateikty dokumenty ir juose esanciy
duomeny, parasy tikruma, autentiskuma, tiksluma ar teisine galia.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF THE GUARANTEE

Issuance of the guarantee

1.

Taking into consideration data provided for in this application as well as terms and
conditions of the Agreement, the Bank will issue guarantee (direct or counter) and
shall hand over it to the Principal (the Client) or Beneficiary.

The Bank shall have the right to reconcile the text of the guarantee (the Bank
Guarantee) with the Principal. The Principal shall undertake to give its written con-
sent to the guarantee text within 1 (one) Business Day, unless agreed otherwise.
If the Principal fails to give its consent within established term to the texts of the
Guarantee, the Bank shall have the right not to grant the Guarantee. The Principal
hereby waives any claim arising out from the text of the granted the Guarantee.

The Bank shall not assume any obligation to reconcile the texts of the Guarantees
with the Beneficiary of such Guarantee as well as any liability, if the recipient of the
Guarantee refuses to accept the Guarantee.

The Bank shall not assume obligations to additionally finance the Principal and/or

additionally secure the fulfillment of the Principal’s obligations and/or assume any
obligations of other type pertaining to the Guarantees.

Payments according to the Bank Guarantee

5.

The Bank shall pay to the Beneficiary only upon receipt of the written payment
claim of the Beneficiary that satisfies terms and conditions of the Guarantee
together with other required documents indicated the Guarantee (provided such
documents are indicated in the Guarantee).

Upon receipt of request of the recipient of the Guarantee, to pay the granted
Guarantee or extend its validity term, the Bank undertakes to deliver to the
Principal within the shortest possible term copies of such requests and docu-
ments attached to them. In such cases the Bank shall have the right to suspend
the payment under the Guarantee for a reasonable term which shall not exceed
5 (five) Business Days in order for the Principal to reconcile with the recipient of
the Guarantee the conditions of extension of the validity term of the Guarantee. If
the Principal and the recipient of the Guarantee fail to reconcile the conditions of
extension of the Guarantee within a reasonable term which shall not exceed 5 (five)
Business Days or such conditions are not acceptable to the Bank, the Bank may
pay to the recipient of the Guarantee according to such Guarantee.

In case the Bank determines that the claim of the Beneficiary does not conform
to the terms and conditions of the Guarantee, the Bank undertakes to inform the
Principal about Bank's decision to refuse to make payment according to the claim
of the recipient of the Guarantee within a reasonable term.

The Parties agree on the Principal hereby gives its consent that the Bank, before
making the payment to the Beneficiary according to the Guarantee, shall not
investigate whether the principal obligation secured by the Guarantee is violated
and (or) expired.

The Bank shall not be responsible for genuine, authenticity, correctness or legal
validity of the documents and signatures in them.

Pareiskéjo parasas /
Principal’s sighatures

Prasymas uzpildytas teisingai

PILDO BANKAS / FOR BANK USE ONLY

Sutarties, pagal kurios sglygas suteikiama
garantija Nr.ir data

Parasai atitinka parasy pavyzdziy kortele ir
Sutarties sglygos garantijos suteikimui jvykdytos

pareigos, vardas, pavarde, parasas

vardas, pavarde, parasas

Sutarties sglygos garantijos suteikimuijvykdytos

vardas, pavarde, parasas

Data

vardas, pavarde, parasas
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